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

 is the temporal conjunction HOTE, meaning “when,” followed by the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective PENTE plus the noun ARTOS, meaning “the five breads.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb KLAW, which means “to break: I broke.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of relationship (which expresses the idea of advantage, benefit, favorable disposition, support, or friendly relationship
) from the masculine plural article and cardinal adjective PENTAKISCHILIOI, meaning “for the five thousand.”

“when I broke the five breads for the five thousand,”
 is the accusative direct object from the masculine plural correlative pronoun POSOS, which is used as an interrogative pronoun in questions pertaining to quantity, meaning “how many.”
  With this we have the accusative masculine plural noun KOPHINOS, meaning “small baskets” plus the descriptive genitive from the neuter plural noun KLASMA, meaning “of fragments, pieces.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective PLĒRĒS, meaning “full of, filled with.”  This is followed by the second person plural aorist active indicative from the verb AIRW, which means “to pick up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“how many small baskets full of pieces you picked up?’”
 is the third person plural present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: They said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  Finally, we have the adverbial accusative of measure from the masculine plural cardinal adjective DWDEKA, which means “Twelve.”

“They said to Him, ‘Twelve.’”
Mk 8:19 corrected translation
“when I broke the five breads for the five thousand, how many small baskets full of pieces you picked up?’  They said to Him, ‘Twelve.’”
Explanation:
1.  “when I broke the five breads for the five thousand,”

a.  This verse continues the sixth question by Jesus begun in the previous verse: “And do you not remember, when I broke the five breads for the five thousand,…”

b.  The feeding of the five thousand was mentioned by Mark in Mk 6:38-44.  That event occurred several months previously.  Jesus and the disciples had spent a couple of weeks in Gennesaret (long enough for some Pharisees and scribes to travel there from Jerusalem, which was at least 3-4 days walk) and then spent time going to the region of Tyre and Sidon and then back down through Decapolis and over to Dalmanutha.


c.  Since several months had passed and many events had occurred, which are not mentioned in Mark’s gospel, we should not be so quick to criticize the disciples for not remembering all the lessons being taught or tying all the loose ends together.  Jesus isn’t necessarily being critical with this question.  He is doing what all good teachers do—He is jogging the memory of His students with questions. 
2.  “how many small baskets full of pieces you picked up?’”

a.  Again we see the use of the word KOPHINOS, meaning “small baskets.”  These were the small food baskets carried by people when traveling, just as we would carry a picnic basket or a lunch pail.


b.  The Lord knows that the disciples know the answer to this question.  He gives them something easy to remember and answer, so that He can guide them from the known to that which they haven’t thought of yet.


c.  Jesus is taking them step-by-step through the thinking process, in order to reach the proper conclusion.

3.  “They said to Him, ‘Twelve.’”

a.  The answer is ‘Yes they remembered how many small baskets full of pieces of bread they picked up.’  And so they give Him the correct answer.


b.  The Lord is making the point that He provided more than enough bread in a no-bread situation.  It wasn’t the bread that was important.  It was the fact that only God could create so much bread from so little bread that the disciples needed to remember.  Jesus was gently reminding them that He had done what only God could do, that He was the Messiah regardless of what the leaders of Israel thought.  He is slowly leading them up to the eventual question: ‘Who do you say that I am?’  The disciples needed to remember who they were dealing with, not how much bread they had or didn’t have or who was responsible for not providing it.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The questions about the two miraculous feedings indicated that the disciples had failed to comprehend the meaning of what they had seen, and to discern who Jesus really is.”


b.  “Rather the subliminal message in a biography such as this one has to do with Christology, how the miracles reveal, though opaquely, who Jesus is.”


c.  “The disciples remembered the facts perfectly and responded to Jesus’ questions without hesitation.  Nevertheless, they failed to understand the significance of what had taken place before their eyes.  They were no different from the unseeing crowd!  It is this harsh reality that Jesus calls to their attention.”


d.  “By His reference to the miracles of feeding the five thousand and the four thousand, Jesus means to remind them that He has shown them His ability to provide for their lack of bread in an emergency, so that they need not fix their thoughts on that, nor think that His mind is occupied with it.”


e.  “The point is: Did they starve, were they left hungry, when there was no bread out in the wilderness?  No; Jesus fed them.  How can they remember that and now think that Jesus is scolding them for not bringing enough bread?  Can He not feed twelve men with the one bread they brought?”


f.  “In view of the question which He will put to them in verse 29 (Who do you say I am?), it appears that He has been hoping for a more adequate grasp of His authority and mission as the Messiah, and that their inappropriate concern about food for the journey has highlighted this deeper inadequacy in their understanding.”
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